MOSES (EXODUS)

MOODHE (BW@TH-W@K)

A new king, who did not know Joseph, came to power
in Egypt. By then, the Israelites were so numerous, he
was afraid they would fight against them, so he ordered
the death of every Hebrew male baby. Therefore, when
Moses was born, his mother kept him hidden for three
months, then placed him in a watertight basket and sent
him floating down the Nile. Pharaoh’s daughter found
him amongst the reeds and took him into the palace to

be raised as her own son.

Ba nyeya mgr mo nyaan mo Jocep kwuué, teek aldw
cere ljep. Karkaaca kwaéan jg Icireel olgny ni thooth
dgc ni ki jiré ni gi kéédo ki gi, kanyggg-ng aput caan
no obwoc cwew mo Ibaru béét nak. Kar kanygge thweg
jow olwaar ki moodhe ni béédd no okan menni ki
dwadé adak ni ee Kith ii gin mo thaaro ki baat pi Naael.
Kggare ena joot nyi Peerg di ot6ok ni kith eni paan-

dweng ni piith-gg kaa mar waéadé

Years later, Moses saw how the Israelites were being
oppressed in slavery, so he tried to help them by killing
an Egyptian who was beating a Hebrew. This was
discovered, so he fled into the desert to live with the
Midianites. There he married, had two sons and watched
after his father-in-law’s flocks. However, one day, he
saw a burning bush that didn’t burn up. There, on holy
ground, he encountered God, who sent him back to
Egypt to set the Israeli captives free and to lead them

into the land promised to Abraham.

Ni tumé ni kgt cwiiri mppk moodhe caarg mar jg Icireel ajoode,
k@gre eni ngat ljep mo p66do ki ngat Ibdru andaé. Ba gingge tiere
ajoot, ni la ngacgg ni eng ng, ena reng di téén nee béédé ki jo
Miidian. Kaace, ena nydoémo oo jitte ki wadte ariew ni béédeé ni eni
kwaaya piith 1adc paac mo waa ciié. Kggr manggg, dicang aciel ena
jig® ni dwgk eni ljep kuna bwgth jg Icireel wgk ki yii lang nee aacgi

ngéomma buuk ji Abraam.

He obeyed God and, with his brother, Aaron, went to
Pharaoh to ask for freedom for the Israelites. The king
refused, but, after many miracles performed by God, he
eventually let Moses’ people go, though only after the
angel of death had passed over the whole land, killing
the first-born son of every family not protected by the

blood of a lamb placed on their doorway.

Ba dwgr wuud-Jwegk aleenge, ni 6 eni ki coki ma Aran
ni péénygi Peerg kiper man pét jg Icireel. Kar kaage
mo rééma ec ka anguudi Moodhe awéék wéath ki jg
pogi. Ba mangge tagi ka kaer mana 6 nyiiatweel theg
ni p6ddhe ki ngbémmo ge ni ndga kaay mo obwdc
cwew béét moa en ii paac man ng, ni nék bung remg

mo orwgth dhgk uudi mogi.

Moses led the whole nation of Israel out of Egypt and,

when Pharaoh sent his army after them, God held back

Moodhe Iwaa Icireel baré abwgth wek ki yii ljep. Ba

kanya 0 Peerg ni jaang jo leny, Jwgk pi naama kwaar




the waters of the Red Sea, until the Israelites could cross
safely. The Egyptian army was destroyed when God
stopped holding back the water. God went before them
as a cloud by day and a pillar of fire by night, leading
them into the desert. There, God performed many
miracles, such as providing water from a rock, manna as

food from heaven and quails for meat.

aweéék cungngo ni 6 j@ Icireeli ni ngutgi ki kany mo
otal ni bung gino opii déétgi mo leth. Ba thabac ljep
gena thgw ki kegr mana 6 Wuu6 Jwgki ni wec cere ri
pii. Jwgk abwodho nyimgi ki yii p66lo6 ki dicang, ni
noo tumé ni wéar tumo na maac mo bwegtha gi di

cam margi mana 06 ki maal ni 6 ring ajwééyi ni tumgi

ni kannt.

Because of fear and false reports, they refused to enter
the Promised Land, so God decreed they wander in the
desert for forty years, until all the original group had
died. Only Joshua and Caleb could enter. Moses and
Aaron were not allowed in because they hadn’t given
God the glory for a major miracle. They said they had
provided water for the group.

man dgnygi ngddmma buuk, ni 6 Jweki ni wéék gi
thadyo di paap ki cwiiri mo piéra-angween kéél kanyo
tum jga kwegng 0 wek no othum ki theg béét. Ba bee
Joscwa ki Kaaleb keeregi. Moodhe ka Aran jow kéar
moa tiic na degngngg, kiper gena koo ni beegi na cip
pit ji jiy.

Moses spoke face-to-face with God, who guided them
on their entire journey and kept them safe. He was a
prophet and a great man of God. While in the desert,
God gave Moses two tablets of stone on which were
written The Ten Commandments and made known to
him The Law by which the Israelites had to live, to set

them apart from other nations, as His Chosen People.

Ba Mooghe gi wo céano ki Jwgk ni taar-nyigi neend
j606t. Moodhe, ena nyikung-Jwgk ni ena ngat mo
pereleth. Ni gi ena di pwola, Wuud-Jwegk acippd ko
opap kitté ariew ji Moodhe nee ciik moa na apaar goor
baatgi. Ni bee ciigege no obéét jo Icireeli ki kggtgi, ni

ciba gi kur keergi ri with juuré mgga kiper geno jierg.




